MUNICIPALITE DE LA PAROISSE SAINT.LAURENT

Comté de JACQUES CARTIER.

EMILE BELANBGER, BUREAU: 260, BOIs FRANGC
Sec.-TRES. BY. 2662

ST-LAURENT, P, Q... 26 _occtobre.... 190.81

Aux Membdres du Conseil du Villege de Saraguay
Attention Monsieur E.V.Leipoldt, Maire
Saraguay,. P.Q.

Cher Monsieur,
Je dois vous informer qu'd la suite d'une

requdte présentée par la majorité des propriétaires de
terrains ayant front sur Chemin Bois-Franc et faisant

partie du territoire du Villege de Saraguay, requdte &

l'effet de demander l'snnexion de ces mdmes terrains eu
territoire de la Municipalité de lea Paroisce de Saint-
Laurent, en ce qui & trait & la partie comprise entre le
Chemin Bois-Franc et les voies du C.N.R., le Conseil Muni-
oipal de la Paroisse de Saint-lLaurent a résolu de s'adres-
ser A la Législature de Québec, lors de sa prochaine session,
lui demandant de faire suite b cette requbte.

S1 vous jugez d propos de rencontrer le Cone
seil munioipal de la Paroisse de Seint-leurent, afin de dis-
cuter sur ententes possibles A& ce sujet, celui-oi sera fort
heureux de vous recevoir.

Veuillez oroire A 1l'expmession de mes meil-

leurs sentiments, /- "/ ""/ laiv 4
7

Copi Mr. J. McK. Carswell, Sec.,
AR R & - Sec.~-trés.
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le 9 novembre 1951

Le Maire et le Consell,
Municipalité de la Parcisse de St-laurent,
Comté de Jacquee-Cartier, (ud.

A l'attention de M. Ruile Bélanger,
Secrétaire-trésorier

Messleurs,

Nous accusons réception de votre lettre du 26 octobre en
rapport avec l'ammexion projetée de certainees propridétds situdes
dans notre municipalité et qui touchent au chemin du Bois-Franc.
Votre lettre a étdéd discutde a 1l'nssemblée réguliere de notre Conseil
tenue le % novembre.

Depuls quelque temps déja, le Consell est au courant de la
campagne qui e'est poursulvie pour obtenir des propridtaires du
district "A" de notre municipalité leur approbation de 1l'annexicn de
ce district a la Parvisce do Gt-laurent, Le Conseil de Baraguay e'est
délibérenent abetenu de participer a cette campegne, laissant au bon
vouloir et mu Jjugement des propriétaires de déterminer par quelle
mmnicipalité 1ls désirent otre servis,

81 la mejorité des propriétaires oamt indiqud qu'ils favorisaient
1'ammexion de leurs propridétds a la mnicipalitd de la rarolsse de
St=laurent, notre Consell, tout en regrettant cette décision, n'a pas
1l'intention de o'y opposer. Notre acquiescement et toutefols sous
réserve de l'avis du Ministre des ffaires Municipalee qu'il y va de
1'intérét de toutes les parties comceorndes Que ce territoire soit détachd
de la municipalité de Saraguay, ou encore sous rdéserve de la tenue, & la
desande du ministre, d'un vote secret ches les propridtaires du district
en queotion, basé tant sur le nombre que sur l'éwvaluation.

L'entente finale et l'acceptation par la municipalité du
Village de Saraguny de ce plan d'amnexion sers enfin consentie & la
condition que votre municipalitéd premne a son compte une proportion Juste
ot équitable de la dette municipale du Village de Sarmguay, tel que préwu
aux articles du code mnicipal.

Blen & vous,

E.V. laipoldt,
Maire
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¢
— VILLAGE 3t SARAGUAY

OFFICE OF THE SECRETARY.TREASURER
BUREAU DU SECRETAIRE-TRESORIER

MR ARRC H0EX

TR PR AR MONTREAL,

November 9th, 1951.

Kayor and Couneil,
Munieipality of the Parish of ot., Laurent,
Jacquee Cartier County, -ue,

Attention: Mr. !mile Belanper,
vecretory-Treasurer.

Oent)lement

This will acinowledpe receint of your letter dated
Oetober 26th in cormection with the proposed ammexation of properties
in the Munieipality fronting on Bols Franc lloud, This letter has been
diseussed at the resul .r Council neeting held on Novesber Sthe

The Couneil hae for sone time been aware of the eampaim
whish had been eonducted to obtain the aporoval of proprietors in the
Distriot A of our Hunieipality for the annexation of this district
into the Parish of 5t. Laurent. The Couneil of varasuay has murposely
abstained from tskine part in this esapaim, trustine to the poodwill
and ‘udpment of the proprietors to decide in which manner they wished
to he served,

If the majority of proprietors have decided in favour of
annexation of their properties into the municipality of the Parish of
5t. Laurent, our Couneil, while regretting t'ie desieion, will not
sortest the issue, Our asguiescence is contin gent however on the
advice of the Minister of Munieipal Affalrs that he is satlisfied that
it 48 in the best intercst of all eoncerned that this territory be
detaghed from the Hunieipaliry of larasuay, or that ne may desire a
soeret ballot by property owners in the distriet in guestion based on
number as well as value of property.

Piral asreencnt and acoeptance of this plan of ar nexation
by the Hunloipality of the Village of caraguay, will then reat on the
aasmption by vour Munieipality of a fair and equitable proportion of
the munieipal debt of the Villige of arsruay in aseeordance with the
rtioles of the Hunicip«l Code,

Yours very truly,

o ¥u .L‘l"JT
Ma or
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VILLAGE = SARAGUAY

-

OFFICE OF THE SECRETARY-TREASURER
 BUREAU DU SECRETAIRE-TRESORIER

3 MARTIN AVENUE
SARAGUAY, QUEBEC
TELEPHONE: BYWATER 0801

OFFICE HOURS: 7 TO 8.30 P.M. SARAGUAY' ‘__nm'nnr L‘?"‘. IQI)I.

The Counecil of the Farish of %t. Jemrent is
relying to the Ouebec Leglislature for snnexation by the
Parich of that part of the village of Saraguay bounded by
the C. N %, rallvey on the north znd the Hols Frane on the
south, This will require a partition of the village territory
vith shich your Counecil 19 not in sympathy.

The distrdet in muestion has alwsys bean reyresented

on the village Couneil by two resident famers, whose adviee has
boan wotst waluable in all matters affecting the village. It 1a
renlived that the farming distriet hos some problems of its own,
but in 211 eases the Counecll has shown a sympathetiec appreeiztion
and has done wvhat 1t eould wvithin 1ta powers.

The Council has taken no direet steps to influence
the proprietors in this distriet, but vishes to inform you, thnt
the facts of the case have been presented to the Vinister of
Municipal Affalrs snd he ugy desire an officlnl expression by
vote of 21l the proprietors,

A copy of our letter to the Comncil of the Parish
in reply to thelr notifiention of annaxation procesedings is
sttached hareto for puldance,

Yours vary truly,

‘-I. '. Lﬂl ilﬂldt
Hayor
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VILLAGE DE SARAGUAY

Le Conseil de la Paroisse do St-Laurent a fait
appel & la Léglelature do Québec pour annexer & la Parociase
cette partie du village de Saraguay bordée au noxd par la
vole forrée du C.N.R., au sud par Bois-Framc. Cela entrainera
un partage du territoire du village ce que votre Conseil ne
voit pas avec un bon oeil.

Lo district en quostion a tounjours été représenté
au Conseil du village par deux fermiers résidents dont lee
avia dens toutes les affaires du village furent toujours des

N plus précieux. Nous réalisons que oce district agricultural
a ses problémes propres et dens tous les cas votre Conseil a
montré une appréciation sympathique et a tout fait dans les
limites ds son pouvoir.

Le Conseil n'a fait aucune ddmarche pour influencer
les propriétaires de ce district mais désire vous informer que
ces faits ont été présenté au Ministre des /Affaires l'unicipales
ot que celui~ci pout désirer que tous les propriétaires se
prononcent par voie du vote.

Nous attachons une copie de notre lettre au Conseil
de la Paroisse en réponse 4 leur notification de procédure
d'annexion.

Bien & vous,

’B/ B« V. Leipoldt

E« Ve Loipoldt
Maire
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)ecenber Tth, 1951,

Mr. G. Filion,

Monette, Filion, & Courd,
159 Craig St. Vest
Montreal, ‘lue,

Dear Mr. Mlion:

I am returning to you a copy of the Bill which you
kindly lent me in connection with the annexation by the Parish of
St, Laurent., I presume that this bill,after being given first
reading, goee into Committee during which our case can be stated
Our municipality has received no notification other than a letter
from the Parish dated Octobar 28th, a copy of which is attached hereto.

I would 1like you to aet on our behalf at this Committee
hearing and to represent the interests of the Village of Sarapuay.

he Couneil in itn discussions (which includs the
fam representativen) realizes that in some respects the interests
of the group which desire annexation with the Parin are somewhnt
different from those on the north =ide of the C.,¥,R, track, Howaver,
the present village i3 a compact area about one and a quarter miles
square, and on pgeneral principles we feel thdt it 19 not desirable to
partition the miniecipality as it now 1a, Howaver, we do not wish to
pursue this point too vigorously and are willing to accept the
partition provided the interests of the remaining portion of the
village are adequately protected,

e E111 mentioned only the taxes on the proverties
to be partitioned as being payable to the munieipality until 1951,
here 19, however, a municipal debt of $8,000,00 which has been
reduced from the original $2%,000.00 resulting from the formation

of the village and the assumption of portions of the debt of Cartier-
ville and the Parish of 5t. Laurent. The Manicipal Code stipulates
that such a settlement is proper on thea basis of the valuation of the
gsoceding properties,

On the basis of present valuation, this will require
payment of approximately $1,750.00 to our municipality by the Parish
it, Lemurent, However, we contend that an additional amount is due
he municipality of Sarsguay an the farm lands are now valued at
per arpent on the assessment roll againat an aversge of $3150.00
on properties to the north of the reilway track,
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The farmers now have offers from industriasl groups
to purchase their land, and it is antiecipated that this area (which
will be partitioned from the village) will be rapidly developed as an
industriazl and residentinl section. Our municipality will therebd
loge. A considerable revenue, Ve consider that the Parish shoul
in addition to the proportion of the taxes, a recomnense of
for the future loas of revemae by the Village of Saraguay.
amount could be mbstantiated by placing a valuation on the
property similar to that on the residentinl properties in the rest
of the village, and then dividing the debt of £8,000,00 in the ratio
of the new wvaluation for the partitioned area ¢ e total valuation
of the municipality.

If there should be any furthe 0 rms you require,
to discuas ! ’
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December 26th, 1951,

Mr. G. Filion,
Monette, Pilion, & Gourd,
159 Craig 5t. Vest,
Hontreal, “ue,
Re: Annexation of Sarajuny Properties

Mr. Mlion;

In the Act which was passed by the Quebec Iaglislature
empowering the Parish of S5t. Lanrent to annex certain lando of the Village
of Saraguay, the boundaries of the sald lands are described.

In comnection with the Northern boundary of the properties to
be annexed, there appears to be some question as to interpretation
of the Act as 1t wvas written, I have compared the "nglish and Frencl
versions and find that the Engliah version 1s not )
description in that 1t refera to the C.N.R. track inastead o
property. 3 respect, I believe the French text 1s somewhat more
clear. O the introduction of the word "tracke" or "rallway"

is confusing as this would not normally be used as a boundary line.

I have icusaad this matter with Mr, Belanger, Secretary=
Treasurer of the Munleipality of the P: of St. Laurent, and it 1a
not quite clenr to him how this point should be interprated.

. Obvioualy, from the point of viev of our Manieipality, the
Northern boundary of the property to be ceded should be that formed by
the C,N.R. right-of-way property an indicated in a solid red line on the
enclosed plan of the Village. This line incidentally, would join approxi-
mately at the boundary line between the Farishes of Ste, (Genevieve and
1t. Laurent as indicated by the red arrow in the margin of the drawing,
s ) This interpretation would leave the entire property of the C,N,R., including
ﬂ/‘s oS that of the C.N.R, siding with the Village of Saraguay.
Z’d‘/ 'ﬂ"lt."‘f e ) .
e ‘A LRGFER Would you kindly discuss this matter with the lawyers of the
7 ‘(7 Parish of 9t., laurent who, 1 believe, ware responsibdle for the wording of
the Act, sn0o that the gqueation can be nettled between the Parish of

it. Laurent and the Village of Sarapguny

o &

Yours wvery Sruly,

« ¥V, Iaipolds
Vayor.
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February 18th, 1952,

Mr. R. A. Benoit,

Clerk of the Legislative Council,
Parliament Buildings,

Quebec, P.<.

Dear Sir,

Weould you kinily forward me as soon &s possible a certified
copy of Bill No. 177, which on amendment has become Chapter 112
of the Statutes of Quebec 15-16 George VI, 1951-2; an act respecting
the Municipal Corporation of the Parish of St. Laurent in the County
of Jacques Cartier.

It is understood that this will be supplied at the rate of 10¢
per 100 words.

We trust that we may rece:ve this in the very near future.

Yours very truly,

J. M. CARS'ELL.
Secretary - Treasurer.
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